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Községünk világításáról.
A jelen év folyamán történt meg az 

az eset, hogy egy németországi kisközségen 
keresztül haladt éjnek idején egy értékesebb 
holmikkal megrakott szekér. Történetesen a 
falucska rossz világitása miatt annak bel
területén a kora esti órákban ez a szekér 
felborult és a felborulás következtében tu 
lajdonosa tetemes kárt szenvedett. Baján 
akképen segitett, hogy az okozott kárösszeg 
megtérítése iránt beperelte a  kisközséget, 
amelyet az összes biróságok annak ineg- 
lizetésére természetesen kötelezték is.

Kívánatos volna, hogy egy ilyen kelle
metlen kellemes érje egyszer kisközségün
ket is. Miért?

Az egyéb darázsfészkek között, melyek
nek elpusztitását, kiküszöbölését mostani 
közigazgatási és kisközségi rendszerünkből 
höen óhajtja mindenki, ilyen nebántsd virág 
kisközségünk megvilágításának javítása, a 
mostani megvilágítási rendszerben fennálló 
állapot megszüntetése.

Amilyen parányinak látszik ez a jelen
ség, olyan óriási fontossággal bir.

Kisközségünk éjjeli megvilágítása ez

I időben petróleum lámpákkal történik. E lám
pák az e célnak leginkább megfelelő pontra j 
és szám ra meghatározott alkalmas helyeken 
vannak elhelyezve, felgyujtásukat a láinpa- 
gyujtogatók, az ellenőrzést a községbiró és 
a községi rendörök végzik.

A megvilágítási rendszer megváltozta
tására ez időben sem mód, sem alkalom, 
de tán szükség sincs, mert egyrészt az ez 
irányban már korábban lett ajánlatok a 
villanyos vagy acetylen megvilágítás beve
zetésére alkalmasaknak, illetve elfogadha
tóknak nem találtattak, másrészt mert kis
községi berendezésünk evvel megbarátkozni 
nem tud és annak bevezetésére ez idő 
szerint alkalmatlan is. Ez azonban nem 
involválja magában azt a leketetlenséget, 
hogy a mostani megvilágítási rendszer örök 
időkre fennálljon. Ohajlandó inkább, hogy 
ha a viszonyok megváltoztak, ekkor egy 
alkalmas, jó ajánlat érkezik be kisközsé
günkhöz, fogadja el azt az uj megvilágítási 
módot és szakítson a régivel. Jobb híján jó 
azonban a jelenlegi megvilágítási mód is.

De határozottan el kell Ítélnünk azt az 
I uralkodó állapotot, mely a megvilágítás 
; módjának vezetése, a kezelés és ellenőrzés

körül uralkodik, A lámpagyujtogalók és az 
ellenőrzést teljesítő rendőrök és községbiró, 
úgy látszik, vagy nem ismerik idevonatkozó 
kötelességüket, vagy nem akarják ismerni, 
vagy pedig kisközségünk által rosszul vau 
szabályozva. Bármelyike álljon is fenn ez 
eseteknek, rosszalnunk kell akármelyiket.

Elismerjük, hogy a községi háztartást 
a megvilágítás eszközlésére szükségelt pet
róleum mennyiség nagyobb tétellel súlyos
bítja. Nem érv ez azonban akkor, midőn 
szó van az életbiztonság fentartásáról és 
javításáról, mert a legerősebb vagyoni áldo
zat is kevesebb értéket képvisel az emberi 
élettel szemben. E legfontosabb érv mellett 
ott van azonban egy csomó itt nem érin
tett és a rendészeti, egészségügyi és egyéb 
más fontos közigazgatási ágakban felmerült 
figyelemre méltó ok.

Kisközségünkben a lámpák csak dísz
szemlére vannak kitéve helyeiken és világí
tanak akkor, amidőn ránk mosolyog a 
nyájas hold, de nem akkor is, midőn ránk 
borul a sötét éjszaka összes veszélyeivel. 
Máskor meg világítanak m ár és szórják 
fényüket akkor is, mikor még a nap fénye 
játszadozik velünk vagy gyönyörködhetünk
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E g y unalmas délután.
— A .Muraszombat ás Vidéke' eredeti tárcája — 

Irta : SKRILECZ PISTA.

Egy szép vasárnap délutánján lugasában ül 
Zborainé két gyerinokével.

Elmerengve néz a  szem közt fekvő nagy 
eperfa  alá, hol — azt hinné az em ber —  gyer
m ekeinek pajkos játékán  felejtette tekintetét, ha 
arcvonásainak  komolysága nem engedne szivének 
b á n a tá ra  következtetni.

De minő bánata lehot még csak alig 6—7 
éves asszonynak, vájjon nem e éppen ez virág
zásának közepe?

Zborainé férje tekintélyesebb hivatalnok. 
Házasságukra el lehet mondani, hogy szerelem 
létesítette házasság, mert Zborainé nem pénzzel, 
hanem jó nevcltségével, kitartó szerelmével, 
mondjuk szépségével hódította meg a nemkülön
ben szemnek tetsző, jó állású, de lump Zborait.

, Házasságuk első éveit mintának lehetne tar- 
*" •*. Nem is hiányzott semmijük sem.

Saját fészkük ugyan még nem volt, de 
Zborainé anyja ritka anyós szeretetével és jósá

gával környezte a fiatal párt, de meg is volt eme 
áldozatának jutalma leányának oly nagyon óhaj
tott boldogságában.

Azonban minő rövid volt ezen boldogság!
Zborai idővel unni kezdte a családi életet, 

részegeskedett, majd jobbra-balra tekintgetett, sőt 
még a kávéházba is eljárt.

Természetes ez fájt a fiatul asszonykának ‘ 
és ezen fajdalmát csak fokozták jó barátnői, 
kiknek első dolguk volt kitálalni férjo esetleges 1 
ballépéseit perszo hatványozottan. Sokat is kérte i 
Zborait felesége, de biz ö nem tágitott, hasztalan 
volt minden sirás-rivás.

Ezen délután is sietett rendbe hozni gyer
mekeit, gondosan tnegfésülle őket, uj .uhába öl
töztette nem kis örömükre, gondolván azt, hogy 
talán sikerül rá venni férjét a szép délután fel- 
használására oly képen, hogy majd egy jót sétál
nak. Mint már számtalanszor, úgy most is csaló
dott, mert biz Zborai ur fekete kávéjának elköl
tése után kapta felöltőjét és távozott. Ugyan 
hová? Kártyázni.

Fiatal asszonyka bánatában fogta kicsikéit és 
lement a kertbe egyrészt bánatának enyhítésére, 
másrészt pedig, hogy legalább ott élvezze a 
tavaszi nap enyhe sugarait. A mezei virágok ezrei, 
a bekrok alól áradozó ibolya illat párosultad a 
méhecskék döngicsólésével, nemkülönben gyerme

keinek pajzán jó kedve oly hatással voltak amúgy 
is érzékeny lelkére, hogy már-már feledni kezdte 
előbbi bánatát, midőn ösztönszerüleg is a lugas 
felé tartott, hol egyszerre csak a nagy eperfával 
találja magát szemközt az előbbi nagy bol
dogságának és a mostani boldogtalanságának 
fátumával.

Leült a lugas egyik padjára, elmerengett, 
elősegítették ezt a még kopasz lugas lécein ke
resztül hatoló enyhe napsugarak is.

Felkereste minden régi és kedves emlékét, 
bár ezzel csak növelte keserűségét, de hisz jól 
tudjuk mindnyájan, hogy a sors moslohaságát 
csak kedves emlékek visszaidézésével — hogy jobb 
időket is éltünk valaha — a jövőbe vetett rc- 
ménynyel — hogy ismét kiderül -  viselhetjük el 
leginkább.

Itt ringatta el nem egyszer édes anyja, itt 
játszotta a gyermek játékait, pedig nincs ember, 
ki ne kívánkoznék vissza ezen gondtalan időkbe,

Önönmagát látta gyermekeinek játékában, 
mint öltöztette ruhababáit, milyen figyelemmel és 
vigyázattal ápolta, hogy valamikép bajuk ne essek.

Élénken vissza emlékezett arra, amidőn már 
iskolába járt.

Mennyi örömére szolgáltak az első könyvek, 
tábla stb. Délután iskolából hazaérve első dolga 
volt az eperfa alá tner.ni, hol először leckéjét



az esthajnal színes pompájában. Előfordul 
az is, hogy midőn az utcákon, a köztere- , 
ken a kocsi- és személyforgalom a leg
nagyobb s bár komor, sűrű sötétség honol 
azok felett, megvilágításuk késik, esetleg 
el is marad, néha aztán fel-fel csillámlik , 
jókora távolságban mégis egy-egy mécses 
akkor, midőn már csend és nyugalom vonult 
a tájon végig.

Ez állapotok megváltoztatását joggal és 
bárki is kérheti községünk lakói között, 
mert elvégre is nem lakunk egy őserdőben, 
sem pedig barlangban, hanem rendezett 
államban, melynek egyes lakópontjait e 
pontnak minden lakosa csinosítja. Hiszen a 
lámpák szaporításának a feltétlen szüksé
gességével is szemben állunk, de addig is, 
mig ennek szükségét minden lakos belátja, 
— ez ugyan még sokáig fog bekövetkezni, 
majd akkor, ha a fenti esethez hasonló 
adódik elő vagy egy ember a nyakát, kezét, 
lábát töri a község árkaiban, — követeljük 
legalább a meglevőknek szorgos, okszerű és 
pontos gondozását.

d r . --------s.
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Gyümöcsszedész, eltartás, csom ago
lás, értékesítés.

Általában véve azt kellene hinnünk, 
hogy a gyümölcsszedésnek akkor van az 
ideje, mikor az teljesen megérett; igaz, 
hogy úgy is van, de nem minden gyümölcs- 
fajtára nézve áll ezen nézet.

A nyári gyümölcsök: legyen az alma, 
körte, szilva, cseresznye vagy bármi más, 
mindenkor, amikor az teljesen megérett, 
szedetik le.

Az őszi, téli és tavaszi gyümölcsök 
szedésére nézve már nem annyira az érés, 
mint az időjárás lesz a mérvadó; igaz, hogy 
erre az idötájra ezek is megértek a lesze
désre, de arra, hogy azok élvezhetők is 
legyenek, nem, úgy az őszi, mint a téliek- '

tanulta meg, azután pedig a játékok százait 
szedte elő.

Nyári időben itt volt a vacsora. Megszám- 
lálhatatlanok volnának azon esték, melyeknek 
holdvilága itt altatta el anyja ölében, később, 
mint mondani szokták, bakfis korában ezen cperfu 
volt első szerelmi vallomásának szemtanúja.

Ugyanis szomszédok Károlya jött meg isko
lából és mint az afféle diák-gyerek csupán a ; 
szomszédság kedvéért látogatta meg napjában 
többször is a bájos Gizikét.

Ilyen fiataloknál nem kerül sok meggondo
lásba a dolog, egy alkalommal, amidőn egyedül 
maradtak a fa alatt, kéz kézbe, szem szembe, 
szeretlek — szeretlek és a csókok zápora hullott 
egymás ajkaira.

Mindketten meg voltak győződve, hogy öröKké 
fogják szeretni egymást, egymáséi lesznek.

Mint minden fiatal szerelmesek kártyavárát, 
úgy ezeket is a sors csupán egy fuvallatával 
összedöntötte.

Gizi nagy leány lett, mulatságokra járt, 
Károly pedig még mindig az iskola padjait nyomta.

így történt azután, hogy Gizi ismeretséget 
kötött férjével, Zboraival, aminek édes anyja 
sem volt ellene már azértsem, mert u leány már 
korban volt, de meg végre is, Zboray jó állással ( 
birt és mint minden lump, jó modorú fiatal 
emberek közé tartozott.

.MURASZOMBAT ÉS VIDÉKE”

nek utánérésre van szükségük. Hogy miről 
ismerhető fel egyik vagy másik gyümölcs
nek az érése, arra nagyobb, bővebb magya
rázatra volna szükség, mit itt a helyszűke 
miatt leírni lehetetlen.

Azokat a gyümölcsöket, melyeket hosz- 
szabb ideig szándékozunk eltartani, mindig 
úgy kell leszedni, hogy azok meg ne ütöd- 
jenek vagy megsérüljenek, mert az ütödött, 
sérült gyümölcs hosszabb ideig nem áll el, 
kézzel vagy arra alkalmas gyümölcsszedök- 
kel kell szedni.

Ezen vigyázat leginkább alma, körte és 
az olyan cseresznye, meggy, szilva és , 
baracknál fordul elő, melyek szállításra 
vagy compót készítésre fognak kerülni.

A gyümölcsök közül mint nyers gyü
mölcsöt leginkább csak az alma- és körte
féléket szokták hosszabb ideig eltartani. 
Eltartására jó száraz, szellös pince vagy 
arra a célra készített gyümölcskamarák 
szükségeltetnek. Télen át az alma és körte 
többször átválogatandó és közülök a rothadó 
kidobandó.

A gyümölcsök közül aztán még nagyobb 
mennyiségben csak a dió, mogyoró és 
gesztenye szokott téli eltartásban részesülni.
A diónak, mogyorónak legjobb a száraz, 
szellös padlás, ezeket a fagytól nem kell 
félteni. Télen át, ha vastagabban volna 
terítve, hogy meg ne penészesedjen, több- ! 
szűr meg kell forgatni. A gesztenyének 
száraz, szellös, fagymentes helyiségre van ! 
szüksége. Forgatni ezt is többször kell.

Kinek sok gyümölcse terem és kellő 
helyiséggel az eltartásra nem rendelkezik, 
legcélszerűbb öszszel szedés után mindjárt j 
eladni.

Szállítása vagy csomagolásra a gyű- | 
mölcsöknek a kővetkező képen történik:

Hogy a csomagolásnak hogy kell tör
ténni, azt mindig a gyümölcs finomsága j 
vagy elhasználási célja határozza meg.

Finomabb gyümölcsök, legyen az akár 
alma, akár körte, barack, cseresznye, meggy i 
vagy szilva, mindig kisebb ládákba vagy j 
kosarakba csomagoltalak és egyenként pa- j 
pírba göngyölteinek s a láda vagy kosár

Először a mamának udvarolt és miután 
ennek rokonszenvét, mondjuk kedvelését kiérde- | 
melle, fordult Gizikéhez, ki bár kezdetben nehezen : 
tudott megbarátkozni azon gondolattal, hogy . 
Károlynak tett ígéretét semmisnek tartsa, végre is 1 
feledni kezdte és ezen időtől fogva nem Károly, | 
hanem Zborai volt az az eszményi kép, amelynek 
a kerti cperfa alatt oly sok időt szentelt.

Zborai el is látogatott gyakrabban a házhoz, 
sok kellemes órát töltöttek itt. Később, midőn már 
eljegyezve voltak e fa árnyékában, rendezgették 
gondolatban jövő boldogságukat, háztartásukat, 
szóval családi életüket.

Mennyire kinzó lehet egy érzékeny asszonyka 
lelkűidére, visszaidézvén a múltat, mely oly sok 
széppel kecsegtette és érezvén a jelen ridegségét, 
az annyira szeretett férfi elhidegülésot s még 
kinzóbb az a szemrehányás, amit csak önmagá
nak tehetett, hogy egy ifjú szerelmet utasította 
vissza és hogy mennyi fájdalmába kerülhetett i 
annak eme visszautasítás.

Ezen elmerengése és tépelödései közepette 
erősebb lépések közeledését hallja, de gondolatai 
annyira fásulttá tették, hogy nem tartotta érdé- j 
mesnek még csak egy pillantást is vetni a kö
zeledő felé.

Halk köszöntés és maga előtt látja 
Károlyt.

Károly sikeresen végezte tanulmányait állást,
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fenekére, oldalához és tetejére, valami 
puhább anyag rakatik. Kevésbé finom gyü
mölcsök, különösen pedig azok, melyek 
rögtön elhasználtatnak vagy befözetnek. 
szintén kisebb ládákba, kosarakba, de nem 
papírba göngyölve csomagoltatnak. Kemé
nyebb természetű gazdasági gyümölcsök 
nagyobb ládákba, hordókba csomagoltatnak 
és legtöbb esetben védő anyag nem is hasz- 
náltatik. Dió, mogyoró és gesztenye zsá
kokba csomagolva szállitlatik.

Feldolgozás: feldolgozás és feldolgozás 
általi értékesítés alatt értjük azt, mikor gyü
mölcs termésünket vagy megaszalva vagy 
szeszszé főzve értékesítjük.

A feldolgozás általi értékesítésnek akkor 
van helye, mikor gyümölcstermésünket nyers 
állapotban illendő árért nem tudjuk eladni 
és még akkor, ha mig a teljes érés bekö
vetkeznék, sok gyümölcs hullana le, mint 
nyers gyümölcsöt nem órtékesilhetjük. Ilyen 
esetben legtöbbször pálinkának főzve, az 
alma- és körte-féléket pedig bornak készítve, 
még mindig elegendő jó áron értékesíthetjük.

A fentiek figyelembe vétele mellett 
tehát ismételten is mindannyiszor ajánlható 
a gazdaközönségnek a gyümölcstermelés 
minél nagyobb mértékben való felkarolása, 
különösen olyan területeken, melyeket úgyis 
csak befásitással tud használni, értékesíteni.

Szenteh Dezső
gazd. szaktanár.

A félév leteltével tisztelettel kérjük előfize 
tőinket, kiknek az előfizetése lejárt, annak meg
újítására, esetleg a hátralék szives beküldésére, 
nehogy a lap szétküldése fennakadást szenvedjen.

A kiadóhivatal.

H Í R E K .
— Személyi hírek. Gróf Szápáry László v. 

b. t. t., volt fiumei kormányzó, nehány napi itthon 
tartózkodás után f, hó 26-án visszautazott Buda
pestre. — Bittér Imre, gróf Szápáry László 
jószágigazgatója a napokba Muraszombatba érke
zett két heti tartózkodásra.

is nyert, sietett tehát haza megosztani ebbeli 
örömét özvegy édes anyjával.

Nem tartotta fölöslegesnek azonban azt is 
megnézni, kivel egykoron egész délutánokat töl
tött el s kitől — igaz ugyan fiatal észszel — 
boldogilását várta.

Lei i hatatlan fájdalom üthetett tanyát ezen 
fiatal asszonykában annyival is inkább, mert fáj
dalmát csak fokozta Károlynak férfiassága, nyílt
sága, de főleg kiméletessége.

Édes anyja elövigyázatból is, de meg azért 
is, mert ismerte Károly érdeklődését, elbeszélte 
Zborainé szerencsétlen házaséletét, igy hát leg
távolabbról sem akart kérdezősködni hogylétöröl, 
még kevésbé volt merészsége hűtlenséggel, csa- 
podársággal vádolnia, hanem azon volt, hogy a 
beszédfonalát más irányba terelje.

Talán tovább egy óránál beszélgettek, de 
egvíkük sem hozta elő a múltat, csak midőn 
Károly buesuképen kezét nyújtotta, Zborainé meg
feledkezvén önmagáról, nyakába borult és sirt, 
Károly pedig ajkaival szárította fel ezen keserű 
könnyeket.

Vissza idézték egy pillanatra azrn édes per
ceket. melyeket egykoron ezen fa alatt töltöttek 
és amelyektől oly nagyon sokat vártak.
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— Búcsúzó miniszter. Tallián Béla volt 
földmivelcsögyi minister leiratilag értcsitcttc távo
zásáról a járási gazdakört és köszönetét fejezte 
ki a támogatásért.

— Hivatal vizsgálat. Krainmer Nándor a
szombathelyi pénzügyigazgatóság mellé rendelt 
számvevőségi főnök városunkba érkezett, a hol a 
járási számvevő hivatalát és a kórház számadá
sait vizsgálja felül.

— Köszönetnyilvánítás. A Muraszombati Ta
karékpénztár szives volt a vaskorpádi áll. iskola 
szegény tanulóinak segélyezésére 20 koronát ado
mányozni, melyért ez utón is hálás köszönetét , 
mond a gondnokság.

— Esküvő. F. hó 25-én, vasárnap délután , 
vezette oltárhoz Kereskényi Jenő fővárosi keres- ■ 
kedő Báez Mariska kisasszonyt, Bácz János ipar- J 
testületi elnök, helyettes bíró szép és kedves leá
nyát. Az esküvőn a rokonokon kívül, nagyszámú 
ismerős is részt vett. A fiatal pár az esküvő után 
Budapestre utazott.

— A közkórházi bizottság ülésé. A mura- 
szombati közkúrhaz bizottsága abból az alkalom
ból, hogy az uj alapszabályok a minisztériumnál 
jóváhagyattak, in. hó 28 án ülést tartott. Az uj 
alapszabályok értelmében u közkorház , mura- 
szombati járási alapítványi közkórház' cimét 
fggja viselni, A bizottság Széchenyi Tivadar gróf j 
ur nagyméltóságának a bizottság elnöki tisztéről j 
való lemondását, miután Önagyméltósága elhatá- , 
rozásának mogmásitására nem volt bírható, lég- 1 
nagyobb sajnálattal tudomásul vette és egyhangú- j 
lag elhatározta, hogy a közkórház létesítése és ; 
fentartása körül szerzett elévülhetetlen érdemeit • 
Öméltóságának jegyzőkönyvileg megörökíti és eddigi J 
kifejtett működéséért neki hálás köszönetét sza- j 
váz. Az elnöki teendők ideiglenes vezetésével ! 
Pósfay Pongrác közkórházi ügyvezető igazgató, ! 
ennek helyettesítésével pedig Gáspár Ferenc plc- ; 
bános bizottsági tag lettek megbízva, A bizottság ! 
az eddigi tisztikart eddigi minőségében életfogy
tiglan továbbra is megválasztotta. Eiintéztetett 
még ezenkívül több folyó kórházi ügy.

— Halálozás. Súlyos csapás érte városunk 
köztiszteletben álló polgárát Minisek Gáspár orvost, 
veje Plescher Ferenc cs és kir. százados meghalt. , 
A gyászba borult család a következő halotti je- j 
lentést adta ki: Mélyen szomorodott szívvel jelent
jük az összes rokonság nevében szeretett férj, vö, 
sógor és nagybácsinak Plescher Ferencnek cs. és i 
kir. 38-ik gyalogezredbeli I-sö osztályú százados- , 
nak 1905. junius 25-én életének 45-ik, házasságá
nak 10-ik évében történt gyászos clhunytát. A bol- \ 
dogult hült tetemei folyó hó 27-én délután 4 óra- : 
kor fognak a katonai cs. és kir. csapatkórházból 
róni. kath. szertartás szerint a varazsdi kath. te- ; 
metőben örök nyugalomra tétetni. Az engesztelő 
szt. miseáldozat f. hó 28-án d. e. 10 órakor fog 
a varazsdi plébánia templomban az Urnák be
mutatta tni. Áldás és béke lengjen porai felelt. 
Ozv. Plescher Fercncné szül. Miutsek Elma, mint 
neje. Minisek Gáspárné szül. Krauszok Erzsébet, 
mint anyós. Mintsek Gáspár orvos, mint após. Dr. 
Somogyi Hollissy Kálmánné szül. Mintsek Valéria 
mint sógorné. Dr. Somogyi Hollóssy Kálmán, 
ügyvéd és nagybirtokos, mint sógor. Mintsek Géza 
gyógyszerész, mint sógor. Somogyi llollössy Zol- 
tánka unokaöcse.

Meghívó.
A muraszombaljárási gazdakör választmánya 

f. évi julius hó 10-ikcn délután 3 órakor irodá
jában ülést tart, melyre a t. választmányi lag 
urakat tisztelettel meghívjuk. Tárgysorozat: 1. 
Titkári jelentés a folyó ügyekről. 2. A jobb 
szarvasmarha fújok további kihelyezéséről teendő 
intézkedések. 3. Az állatdijazások helyének és 
idejének meghatározása. 4. Egy mintagazdaság 
felállítása a rónavidéken. 5. Indítványok.

Muraszombat, 1905. julius 1.
Takáts R. István, Gróf Batthyány Zsigmond,

titkár. elnök.
— Zöldoltási tanfolyam. A muraszombutjárási 

gazdakör ez utón is értesíti tagjait és az érdek
lődő közönséget, hogy Ulicsny Károly szőlészeti 
és borászati felügyelő Csáktornyáról f. évi julius 
hó 2-án d. u. 3 urakor Muraszombaton a gazda
kör szölötelcpén (Bácz János-félo telek), julius ho 
3 án délelőtt 10 órakor Vasiakon az amerikai 
s/.ölőtelepen cs julius hó 4-én Bokrácson délelőtt 
10 órakor zöldoltási tanfolyamot tart. A gazdakör 
kéri az érdeklődőket, hogy e tanfolyamokra minél 
számosabban megjelenni szíveskedjenek.
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— Panaszkönyvünkből. Kisközségünk egyrészt 
szerencsétlen, másrészt a községbiró és rend
őreinek nemtörődömsége vagy tán hanyagsága 
miatt kellő ellenőrzés alatt nem álló világítási 
viszonyai miatt f. évi junius hó 25-én este 10 óra 
tájban Horváth János helybeli oki. gyógyszerész, 
ki helyettesi minőségben van a helybeli .Korona* 
gyógyszertárban alkalmazva, a Sétatéren volt 
mozgófénykép színházból hazajövet, inért a lám
pák a sürü sötétség dacára sem égtek, a várkert 
előtti kis hídnál megcsúszott és e félrelépés állal 
inrándulást szenvedett, mely hosszabb ideig tartó 
betegségbe, munkaképtelenségbe döntötte. — Ez 
eset alkalmából, mert előzőleg is már több ilyen ! 
szerencsétlen eset jutott tudomásunkra, mai 
vezércikkünkhöz még megjegyezzük, hogy a mai ' 
világítási viszonyokat mindenképen és pedig egye- ! 
sek intencióival, kik azt meg szükebb térre és 
kevesebb mennyiségre óhajtanák redukálni, ellen
kezően meg kell javítani, mert csak mégis tűrhe
tetlen, hogy községünkben lövő 30 lámpa, mely- j  
ben nyáron O'l, télen pedig 0'2 liter petróleumot 
használnak fel, az egész éven csak 100 éjjelen át 
világítson ha ugyan világit. Mintha bizony j 
csak Muraszombat irányítaná a természetet és ; 
nem a természet ezt a furcsa kisközséget! Kérjük ; 
az illetékes tényezőket ez állapot megjavítására. j

— Elhunyt ügyvéd. Szűcs Iván tekintélyes 
szentgotthárdi ügyvéd életének 85-ik évéhen el i 
hunyt. Halálát nagy rokonság gyászolja. Hült tete- I 
inéit Szenlgotthárd intelligentiájának osztatlan ; 
részvéte mellett kisértek hétfőn örök nyugalomra, j

— A varmegye rendkivüli közgyűlése. Dr. 
Ernuszt József főispán a törvényhatósági bizottság 
rendkívüli közgyűlését juüus hó 4-ének délelőtti i 
fél 10 órája tűzte ki. A közgyűlésen a következő j 
ügyek kerülnek tárgyalás alá : Alispán) előterjesztés 
József kir. herceg elhunyta alkalmából részvét ki
fejezése iránt. Báró Fejérváry Géza miniszterelnök 
leirata az uj kormány kinevezése tárgyában s en
nek kapcsán a törvényhatósági bizottság állásfog 
lalása az ország politikai helyzetével szemben. 
Kristóffy József belügyi, majd Vörös László keres
kedelemügyi miniszterek leirata, melyben hivatalbu- 
lépésükct tudatják.

— Nagy beteg főszolgabíró. Mint őszinte rész
véttel értesülünk, dr. Kiss Elemér, a szentgotthárdi { 
járás föszolgubirája sulyosan mogbetegedett. A j 
főszolgabíró a hivatal vezetését ennek folytán ' 
Horváth Pál első osztályú szolgabirónak adta át. i

— A közigazgatási tanfolyam képesítő vizsgái.
A közigazgatási tanfolyam képesítő vizsgálatai ju
lius 3., 4. és 5. napjaira voltak kitűzve. A vár- j 
megye alispánja a jubus 4-én tartandó rendkivüli ! 
megyei közgyűlés miatt a 4-ikére kitűzött vizsgá- ' 
latot julius 6-ára halasztotta.

— Kerékpározók figyelmébe. Községünk elöl- ! 
járósága a napokban üdvös intézkedést telt, hogy
a gyalogjárón szokásba vett kerékpározást és | 
largoneazást megszüntesse, falragaszok utján ér- ; 
tosilette a közönséget, hogy u gyalogjárókon és a i 
sétatereken a kerékpározás és targoncázás tilos, ; 
valamint a hidakon és a fordulóknál való gyors í 
hajtás is. Az ezen intézkedés ellen vétőket szi- ; 
goruan büntetik.

— Verekedés a követválasztáson. A mura- J 
szombati képviselőválasztás alkalmával napirenden 
voltak a verekedések. E küzdelmek sorozatából i 
egy jelenet tegnap a szombathelyi kir. törvényszék ! 
büntető tanácsa elé került. A muraszombati korcs- | 
mában u választást megelőző napon Mekics Fc- j 
renc Hanzsá** Ferdinánd perestói lakos után csu- ! 
fondáros szavakat kiáltott. Hanzsár fölkapott egy 
darab ölfát cs azt Mekics felé dobta. Mekics azon
nal a porba hullott. A ballábát eltörte a fahasáb. I 
llanzsárt súlyos testi sértés miatt felelősségre vonta
a kir. törvényszék és 3 hónapi fogházbüntetéssel 

. sújtotta.
Magyaroszág legkedveltebb és legelterjed

tebb lapja ma kétségtelenül a .Pesti Hírlap.” Leg
kedveltebb, mert jo ellenzéki szellemű, minden 
irányban független, szókimondó, demokrata elvű 
újság; legelterjedtebb, mert uapról-napra a leg
nagyobb terjedelemben, minden más lapnál gaz
dagabb tartalommal jelenik meg, tehát legjobban 
megéri az árát. Nagy elterjedtsége folytán a hir
dető közönség is legtöbb hasznát veszi, amit bi
zonyít hirdetéseinek, köztük az apró hirdetések- 

! nek rendkivüli mérvben való felszaporodása.
! Szinte fölösleges is hát felhívni ily lapra a t. 
i olvasóközönségünk figyelmét. Inkább csak azért 
i tcszszük, mert a szerkesztősén a félévi forduló 
; alkalmából a jövő negyedre a nagyon kedvelt :
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amerikai bűnügyi regények mellett érdekes ere
deti regényt helyez kilátásba ; meg hogy figyel
meztessük arra a körülményre, hogy aki — habár 
havonkint is — júliustól kezdve félévig egyfolytá
ban nem tartja e lapot, elesik a .Pesti Hírlap” 
közismert es közkedvelt karácsonyi .ajándékától: 
a „Pesti Hírlap' nagy képes nuptárától, mely 
évről-évre gazdagabb tartalommal és szebb kiállí
tásban jelenik meg. Van a „Pesti Hírlapinak más 
kedvezménye is : a Divat Szalon, ez a pompás és 
kitünően szerkesztett divatlap hölgyeknek, melyet 
a .Pesti Hírlap” előfizetői féláron rendelhetnek 
meg. Há még megemlítjük, hogy a lap nagyszámú 
rendes rovatait a közhasznú Kertészet rovattal 
gazdagította, már csak az marad hátra, hogy t. 
olvasóink figyelmébe és pártolásába ajánljuk e 
kitűnő napilapot a félév letelésc alkalmából. 
A .Pesti Hírlap' ára egy hóra 2 kor. 40 fillér,
2 hóra 4 kor. 80 fillér, negyedévre 7 kor., félévre 
14 korona. A Divat Szalonnal együtt negyedévre 
9 korona, félévre 18 korona. A kiadóhivatal, 
honnan mutatványszámokat is lehet kérni: Buda
pest, V., Váci-körut 78.

— Felakasztotta magát. Horváth Lajos csend - 
laki illetőségű 29 éves péksegéd Gyanafalván a 
vasútállomáson egy kis fenyőfára felkötötte magát 
a zsebkendőjével. Magyar Győző vasúti pénztáros 
azonban még idején észrevette az öngyilkost, le
vágta és életre ébresztette. Horváth ittas állapot
ban volt és szerelmi bánatában akarta magút el
emészteni.

— Véres búcsú. Péter és Pál napján régi 
szokás szerint búcsút tartanak Lukácsfán, amely 
alkalommal nagy mulatságot csap a környék 
összeseroglett fiatalsága. Az idén is hódoltak a 
hagyományos szokásnak, a szép idő is kedvezett 
a búcsúnak. Hangos volt a közel fekvő keresniük 
környéke a mulatozóktól, de mint minden soka- 
dalomkor, itt sem ment le a nap verekedés nél
kül. Ittas legények a tölgyesi korcsmában össze
szólalkoztak, aminek a vége alapos verekedés 
lett. amelyben főszerepet játszott a zsebkés. 
A mulatságot nehány összeszurkált legény emlegeti 
meg, akiket a csendörség feljelentett.

— Tüzeset. F. é. junius hó 30-án déli 1 óra
kor eddig ki nem derített okból kigyuladl Sarotár 
Ferenc barkóéi lakos háza s a gazdasági épüle
tekkel együtt teljesen leégett. - A házbeliek mind
nyájan mezei munkára távozva, a házat egy 8 
éves gyermek őrzésére hagyták s igy valószínű, 
hogy ennek gyufával való játékából százmazott 
a tűz.

— Mint minden évben, úgy az idén is nagy- 
értékű karácsonyi ajándékkal fogja meglepni elő
fizetőit a Pesti Napló. Ez a kitünően szerkesztett, 
élénk és tartalmas lap minden egyes alkalommal 
bámulatot cs elragadtatást keltett ajándék-albu
maival előfizetői körében s ezek évröl-évre sok 
ezer uj előfizetőt hódítottak e lapnak, mert azok 
valóban úgy a tartalom becsére, mint a kiállítás 
pompájára nézve felülmúlnak minden várakozást. 
Az idén a Pesti Napió -Modern Magyar Festő
művészek* cimü albumot fog küldeni előfizetőinek, 
melynek előkészítő munkálatai már serényen foly
nak. Ez az album fényben és tartalomra nézve 
még az eddigieket is felül fogja múlni és ingyen 
fogja megkapni a Pesti Napló minden előfizetője, 
aki addig legalább Va évet befizetett és egy to
vábbi félévi előfizetésre magát kötelezte. A Pesti 
Napló előfizetési ára egész cvre 28 kor., fél évre 
14 kor., negyedévre 7 kor. — Mutatványszámot 
szívesen küld a kiadóhivatal, Budapest, VI., 
Andrássy-ut 27.

Apró hirdetések.
Oltógumini dekagrammonként 28 fillérért 

kapható gazdakörnek Kardos József muraszombati 
kereskedő urnái levő raktárában.

Gazdakörünk 2 Kühne-fclc sorvetögépet kínál 
eladásra, jelentkezhetni az irodában.

A gazdakör járásunk róna vidékén egy minta 
gazdaságot óhajt felállítani. Azok. akik ez iránt 
érdeklődnek, jelentkezhetnek a gazdakör tit
kári hivatalában.

Marhasó kapható kilónként 13 fillérért Kardos 
József muraszombati kereskedésében.
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Előfizetőinkhez.
Lapunk mélyen lisztéit előfizetőihez 

bátrak vagyunk azon kérelemmel fordulni, 
hogy a hátralékos elötizesési dijakat most, 
a félév leteltével, beküldeni sziveskedjenek.

Indokolttá teszi kérelmünket azon kö
rülmény, hogy a lap pontos és idejében 
való szétküldését az előfizetőink és a 
modern kor igényeinek megfelelően csak 
akkor eszközölhetjük rendesen, ha az elő
fizetési dijak belolynak.

Tekintettel arra a nagy anyagi áldo
zatra, melyet kiadóhivatalunk a lap elő
állítására fordít, méltányossá teszi fenti 
kérelmünket, mert hisz oly nagy töke nem 
áll rendelkezésünkre, mint a fővárosi napi 
lapoknak, bár azok megjelenését is az elő
fizetési dijak pontos beérkezése teszi lehe- . 
tövé, — úgy szerény körünkben okvetlenül 
számításba kell vennünk az előfizetési dija
kat, hogy a szétküldés akadályt ne szen
vedjen. Már pedig ebbeli törekvésünk csak 
az esetben lesz sikerre vezető, ha mélyen 
tisztelt előfizetőink indokolt kérelmünket 
méltányolják és az előfizetési összeget hoz
zánk juttatják.

Kérelmünket a m. t. előfizetőink jó
indulatába ajánlva, vagyunk

kiváló tisztelettel 
A ..Muraszombat és Vidéke" 

kiadóhivatala.

H ird e té se k .

Házeladás.
M uraszom batban, Kiskanizsa-u. 

271. sz. ház, mely áll 3 szoba, konyha, 
fürdőszoba és egyéb mellékhelyisé
gekből, hozzá félhold kert, eladó.

Tudakozódni lehet a járási kór
ház gondnokánál.

Tanulónak
egy jó házból való fiú, ki Írni és olvasni 

jó tud, fizetéssel felvétetik 

B A L K Á N Y I  E R N Ő  könyvnyomdájába 
Muraszom bat.

K é zim u n k a .
m o n t i r o z á s á t ,  díszítését, továbbá  
m indennem ű díszm unkákat és disz- 
kötéseket j  u t á n y o s  á r b a n  készít 

B a lk án yi £ .  könyvkötészete.

100 db cigaretta-hüvely
12 kr.-tól feljebb Balkányi Ernő papir- 

kereskedésében kapható.
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A
„Pesti Napló" uj karácsonyi ajándéka.

Modern Magyar •
.... — Festőművészek

a cimc uj kiadványunknak, 
melyot 1905. évi karácsonyi ajándékul szántuk t. 

előfizetőinknek.
Ez uj ajándékmüvünk, noha folytatása és 

kiegészítő része lesz a ,Magyar Festőművészet 
Albumáénak, mégis mint teljesen önálló mü gyö
nyörű foglalatja lesz a modern magyar festőmű
vészet remekeinek.

Eddigi karácsonyi ajándékaink is a magyar 
irodalmat és magyar művészetet szolgálták, nagy
szabású és nagyértékü diszmüvek százezernyi pél
dányaival terjesztve el a magyar költészet es festő
művészet nagyjainak alkotásait. A remekművek e 
díszes sorozatát folytatja most a „Pesti Napló* 
uj és minden eddigi ajándékát túlszárnyaló disz- 
művel ; a Modern Magyar Festömüvószek-kel.

Ütvén nagyszabású festményt szemeltünk ki 
a modern magyar festők alkotásaiból, nagyrészt 
mesteri kivitolü mülapokon és 
—__i  gyönyörű, több színnyomású képekben

Ezenkívül be fogjuk mutatni e műben 
jelesebb festőink vonzóan megirt életrajzát. A sző- ) 
veget, amely a modern magyar festőművészet tör- i 
ténelmét fogja tárgyalni, elsőrendű esztétikusaink ! 
künynyed előadásában, színes képek és rajzok fog- í 
ják tarkítani. Albumunk külső formájában is kő- i 
vetni fogja eddigi törekvéseinket és a magyar könyv- 
kötöiparmüvészét újabb alkotása lesz.

Ezt az uj, páratlan diszii ajándékunkat meg
kapja karácsonyra állandó előfizetőinkön kívül min
den uj előfizető is, aki mostantól kezdve egy évre 
megszakítás nélkül a Pesti Naplóra előfizet. Az 
olöfizetés fél- és negyedévenkint, sőt havonta is 
eszközölhető.

Előfizetési á r : ] évre 28 kor., Vs évre 14 
kor., 7« évre 7 kor., 1 hóra 2 kor. 40 fillér. — 
Mutatványszámot szívesen küldünk. Tisztelettel

A .PESTI NAPLÓ* kiadóhivatala.

„H erm andol“
1000 darab  elsőrendű closet-papir

1 korona.
Kapható B a l k á n y i  E r n ő  papirkeres- 

kedcsóben Muraszom bat.

Idény-czikk.
Az idény alkalmából .ajánlom kitűnő 

minőségű

hóly ag-papirj aímat
a mélyen tisztelt családanyák nagybecsű 
figyelmébe.

Balkányi Ernő,
papirkeresbedő.

Hirdetések felvétetnek e lap kiadó- 
hivatalában.

Im a k ö n y v e k
magyar, vend szöveggel, díszes kiállításban 
róni. kath. és ág. cv. vallásuak számára 

kaphatók

Balkányi Ernő, könyv- és papirkeres

kedö és könyvnyomdatulajdonos 

Alsólendva és Muraszom bat.

R É Z !  N É N I .  Szakácskönyv. 

Kapható: BALKÁNYI ERNŐ könyvkereskedésében.

Megtekintésre
ajánlom a n. é. Muraszombat és vidéke 

közönségének

képeslevezőlapjaimat
nemkülönben díszes dobozokban és csoma

gokban finom

levélpapírjaimat.
Balkányi Brnö papirkereskedése 

Muraszom bat.

A nagyérdemű közönség figyelmébe.
Nem mulaszthatom el, hogy nagybecsű pártfogóimnak, Muraszombat és 

vidéke mélyen tisztelt közönségének becses figyelmét a jelen félév kezdete alkal
mából fel ne hívjam azon kedvező alkalomra, hogy vállalkozom

d í j t a l a n u l
úgy bel- mint külföldi hírlapok, minden néven nevezendő folyóiratok, regények, 
törvénykönyvek, tudományos- és szakkönyvek — postaköltség felszámítása 
nélkül — megrendelésére.

Eddigi és a jövőbeni törekvésem oda irányul, hogy mélyen tisztelt párt
fogóimnak bizalmát kiérdemeljem, szolgálatomat mindenkor készséggel rendelke
zésökre bocsátva, maradok

teljes tisztelettel

B a lk á n y i Ernő,
könyv- és papirkereskedö.

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján, Muraszombatban.




